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ป ็ น ม า 





ต ิ ค 





ม เ 








พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ า ง ป ะ อ ิ น ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า ต า ม 
ร ั ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ว ่ า พ ร ะ เจ ้ า ป ร า ส า ท ท อ ง 
พ ื ช ญ์ ท ี ่ 5 (พ . ศ . 2172-2199) เม ื ่ อ ท ร ง 


า โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง พ 











า ข ว ั ง แห ่ ง น ี ขึ น บ น เก า ะ 
บ ้ า น เล น ใน ล ํ า แม ่ น ํ า เจ ้ า พ ร ะ ย า 
ต า ม พ ร ะ ร า ช พ ง ศา ว ด า ร ก ล ่ า ว ว ่ า พ ร ะ เจ ้ า ป ร า ส า ท ท อ ง 


เป ็ น พ ร ะ ร เข โอ ร อ ร ส ข ขอ ง ส ม ใต ๊ จ จ พ ร ะ เอ ก า ท ศร ถ ป ร 








า ชด ํ า เน ิ น โด ย เร ื อ พ ร ะ ท ี ่ น ั ง แล ้ ว เก ิ ด ล ่ ม ล ง ต ร ง เก า ะ 





น เม ื อ พ ร ะ เจ ้ า ป ร า ส า ท ท อ ง ขืน ค ร อ ง ร า ช ย ์ ใน ป ี 





พ . ศ . 2173 แล ้ ว ต ่ อ ม า ใน ป ี พ . ศ . 2175 จ ึ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา 





โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ว ั ด ขึ ้ น ว ั ด ห น ึ ่ ง บ น เก า ะ บ า ง ป ะ อ ิ น ต ร ง บ ร ิ เว ณ 


เค ห ส ถา น เด ิ ม ขอ ง พ ร ะ ม า ร ต า พ ร ะ ร า ช ท า น ซื่อ ว ่ า “ว ั ด ชุ ม พ ล 





น ิ ก า ย า ร า ม ” แล ะ ให ้ ขุ ด ส ร ะ น ํ า ส ร ้ า ง พ ร ะ ร า ชน ิ เว ศ น ์ ส ถา น 





ขึ ้ น ก ล า ง เก า ะ เป ็ น ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ เส ด ็ จ ป ร ะ พ า ส แล ้ 





อ ง ค ์ ห น ึ ่ ง ขึ น ร ิ ม ส ร ะ น ํ า น ั ้ น พ ร ะ ร า ช ท า น น ้ า ม ว ่ า ' 





ไอ ศว ร ร ์ ย ์ ท ิ พ ย ์ อ า ส น ์ พ ร ะ ร า ช ว ั ง แห ่ ง น ี ค ง เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ พ า ส 





ส ํ า ร า ญ พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี 
อ ย ุ ธ ย า ต ล อ ต ม า แล ะ ค ง ร ก ร ้ า ง ท ร ุ ด โท ร ม ไป แต ่ ค ร ั ้ ง เส ี ย 
ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า เม ื อ พ . ศ . 2310 เป ็ น ต ้ น ม า 

พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ า ง ป ะ อ ิ น ได ้ ร ั บ ก า ร บ ู ร ณะ พ ื ้ น ฟู ขึ ้ น อ ี ก ค ร ั ้ ง 
ไน ส ม ั ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 4 แห ่ ง ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณ ฯ โป ร ต เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง 
ท ี ่ น ั ่ ง องค์ ห น ึ ่ ง ส ํ า ห ร ั บ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ม ี เร ื อ น แถว ส ํ า ห ร ั บ 





พ ร ง 
ฝ่า ย ใน แล ะ ม ี พ ล ั บ พ ล า ร ิ ม น ้ ้ า เป ็ น ต ้ น ต ่ อ ม า ใน ร ั ช ส ม ั ย 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี 5 
พ ร ะ อ ง ค ์ โป ร ด ท ี ่ จ ะ เส ต ็ จ ป ร ะ พ า ส พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ า ง ป ะ อ ิ น อ ย ู ่ 
. เ ส ิ ม อ ด ้ ว ย ท ร ง ป ร า ร ภ ว่ า เป ็ น เก า ะ อ ย ู ่ ก ล า ง น ํ า เง ี ย บ ส ง บ ร ่ ม ร ื น 
แล ะ เค ย เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ป ร ะ ท ํ า ส ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ บ ร ม 
ขน ก น า ถม า ก ่ อ น จ ึ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง แล ะ ส ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ต ่ า ง ๆ ขึ ้ น ด ั ง ท ี ่ ป ร า ก ฏ ใ ห ้ เห ็ น อ ย ู ่ 
ใน ป ั จ จ ุ บ ั น น ี ้ ซึ ่ ง ย ั ง ค ง ใช ้ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ท ี ่ ต ้ อ น ร ั บ พ ร ะ ร า ช 


4/, ส อ «ง ะ . ' 
อ า ค ั น ต ุ ก ะ แล ะ พ ร ะ ร า ช ท า น เล ี ย ง ร ั บ ร อ ง ใน โอ ก า ส ต ่ า ง ๆ 


ทั กช 
เป ็ น ค ร ั ้ ง ค ร า ว 


GUIDE TO THE BANG PA-IN PALACE HISTORY 
The Royal Palace at Bang Pa-In has a history 
dating back to the“17" century. According to a 
chronicle of Ayutthaya, King Prasat Thong (1629-. 
1656) had a palace constructed on Bang Pa-In 
| ร เล ท ส เท the Chao Phraya River. A contemporary 
Dutch merchant, Jeremias ง ล ท Vliet, reported that 
King Prasat Thong was an illegitimate son of King 
Ekathotsarot (1605-1610/11), who in his youth 
was shipwrecked on that istand ส ท ส had ร อ ท by a 
woman who befriended him. The boy grew up to 
become the Chief Minister. After having usurped 
the throne, he became known as King Prasat Thong 
The King founded a monastery, Wat Chumphon 
Nikayaram, on the land belonging to his mother on 
Bang Pa-In Island, ล ท ส then had a pond dug and a 
>alace built to the south of that monastery. โท 6 
chronicle" records the name of only one building, 
the Aisawan Thiphaya-art Royal Residence, which 
was constructed in 1632, the year of the“birth of 
า [5 6 อ ท , the future King Narai (1656-1688). It is not 
nown whether or not the palace was in use till 
the fall of Ayutthaya in 1767. However, by 1807, 
when the Kingdom's best known poet, Sunthon 


Phu, sailed past ธิ ล ท ซุ Pa-In, อ ก ไท a memory of the 








ว ล ิ ไส 66 remained, for the site was neglected and 
Overgrown 

The palace was revived by King Rama IV of 
the TS better known in the West as 
King Mongkut (1851-1868), who had a temperary 
residence EE on the outer island of the 
Neo-Gothic style monastery, Wat Niwet Thamma 
prawat, which was built by his son and heir, King 
Chulalongkorn (Rama V). 

The present-day royal palace dated from the 
reign of King Chulalongkorn (1868-1910),especially “ 
during the time 1872-1889, when most of the 
buildings standing today were constructed, 

Today ไท ด palace |5 เน ร ์ ส ต์ ' SE by 
Their Majesties BhumibolA {) 
and Queen แฟ: a resid แล r | ท ๐ ไต่ ไท ร ุ 


receptions/and banquets.. : 


















เข ต พ ร ะ ร า ช ฐ า น ขั ้ น น อ ก 

เช ่ น เด ี ย ว ก ั บ พ ร ะ ร า ช ว ั ง ส ่ ว น ม า ก พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ า ง ป ะ อ ิ น 
แบ ่ ง อ อ ก เป ็ น 2 ส ่ ว น ค ื อ เข ต พ ร ะ ร า ช ฐ า น ชั ้ น น อ ก , แล ะ เข ต 
พ ร ะ ร า ช ฐ า น ขั ้ น ใน เข ต พ ร ะ ร า ช ฐ า น ชั น น อ ก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ซึ ่ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง ใช ้ ส ํ า ห ร ั บ 
ก า ร อ อ ก ม ห า ส ม า ค ม แล ะ พ ร ะ ร า ช พ ิ ธี ต ่ า ง ๆ พ ร ะ ร า ช ฐ า น 
ขั ้ น ใน น ั ้ น เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ขอ ง พ ร ะ ม ห า ก ษั ต ร ิ ย ์ ส ม เด ็ จ 


พ ร ะ อ ั ค ร ม เห ส ี พ ร ะ บ ร ม ว ง ศา น ุ ว ง ศ์ ฝ่า ย ใน ๊ แล ะ ข้ า บ า ท + 


บ ร ิ จ า ร ิ ก า < 

สิ ่ ง ส ํ า ค ั ญ ใ น เข ต พ ร ะ ร า ช ฐา น ชั ้ น น อ ก ขอ ง พ ร ะ ร า ช ว ั ง 
บ า ง ป ะ อ ิ น ได ้ แก ่ ห อ เห ม ม ณ เ ฑ ี ย ร เท ว ร า ช ส ภา ค า ร ร า ช ป ร ะ ย ู ร 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ไอ ศว ร ร ย ์ ท ิ พ ย ์ อ า ส น ์ แล ะ ะ พระ ท ี ่ บั ่ ง ว โร ภา ษ พ ี ม า น ิ 
THE OUTER PALACE 

Similar to most Thai royal palaces, the 
compound is divided into two sections, the Outer 
and the Inner Palace. Whereas the Outer Palace 
consists of buildings for public ล ท ส ceremonial 
uses, the Inner Palace is reserved for the King and 
his immediate family. Formerly the Inner Palace 
was forbidden to male members of the court. 

The principal buildings in the Outer Palace are 
the following: 
HO HEM MONTHIAN THEWARAT, 
SAPHAKHAN RATGHAPRAYUN, 
PHRA THINANG AISAWAN THIPHYA-ART, 
PHRA THINANG WAROPHAT PHIMAN 


ห อ เห ม ม ณ เ ฑ ี ย ร เท ว ร า ช 
เป ็ น ป ร า ง ค ์ ศิ ล า ย อ ต ท ร ง 

ป ร า ส า ห แบ บ ขอ ม พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ จ ุ ๋ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง 
พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง 
ขึ ้ น ใน ป ี พ . ศ .2423 เพ ื ่ อ ท ร ง อ ุ ท ิ ศ 
ถ ั ว า ย แต ่ พ ร ะ เจ ้ า ป ร า ส า ท ท อ ง 
ซึ ่ ง ท ร ง ได ้ ร ั บ พ ร ะ น า ม น ี ้ เน ื ่ อ ง จ า ก 
ใน ร ั ชั ส ม ั ย ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ ได ้ ม ี ผู ้ ค ้ น 
พ บ ป ร า ส า ท แบ บ ขอ ม ขน า ด ย ่ อ 
ส ่ ว น ท ํ า ด ้ ว ย ท อ ง ค ํ า 
Ho (Shrine) HEM MONTHIAN THEWARAT 
(Goldén Palacé, king of the gods) 

Ho Hem Monthian Thewarat is a small stone 
structure in the form of a Khmersstyle prasat 








(residence of king or god with-a Corncob-shaped 
super-structure) built by King Chulalongkorn 
เท 1880 and dedicated to King Prasat Thong’of 
Ayutthaya, the literal translation of whose name 
is King of the Golden Palace, because a miniature 
Khmercstyle prasat of gold was discovered during 
his reign. \ 


4 
ส ภา ค า ร ร า ช ป ร ะ ย ู ร 





เป ็ น ต ึ ก ส อ ง ชั ้ น ร ิ ม น ้ า ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ พ . ศ .2419 ส ํ า ห ร ั บ 
PH | ม ๆ | wv เว - 
เป ็ น ท ี ป ร ะ ท ั บ ขอ ง เจ ้ า น า ย ฝ่า ย ห น ้ า แส ะ ข้ า ร า ช บ ร ิ พ า ร 


ป ุ ๊ จ จ ุ บ ั น จ ั ด แส ด ง ส ิ ่ ง ขอ ง ท ี ่ ม ี ผู ้ ท ู ล เก ล ้ า ถวาย พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ภู ม ิ พ ล อ ด ุ ล ย เด ช เน ื ่ อ ง ใน ว โร ก า ส ต ่ า ง ๆ 
SAPHAKHAN RATCHAPRAYUN 
(Assembly Hall for royal relatives) 

As its name implies, this colonial-style two: 
storyed structure was built in 1876 to house King 
Chulalongkorns brothers and their suites 

Majesty the King Bhumibol Adulyadej and 
other occasions are on display in this building 


พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ไอ ศว ร ร ย ์ ท ิ พ ย ์ อ า ส น ์ 

เป ็ น พ ร ะ ท ี น ั ่ ง ป ร า ส า ท 
โถ ง ก ล า ง ส ร ะ น ้ ้ า ส ร ้ า ง 
ใน แบ บ ป ร า ส า ท จ ต ุ ร ม ุ ข 
พ ร ะ บ า ท ส ม เต ็ จ พ ร ะ จ ุ ล 
จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง 
พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ 
ให ้ จ ํ า ล อ ง แบ บ ม า จ า ก 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ า ภร ณ์ ภิ โม ก ข์ ไม้ 





ป ร า ส า ท ใน พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ั ง ส ร ้ า ง แล ้ ว เส ร ็ จ เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 
2419 แล ะ พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ว ่ า พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ไอ ศว ร ร ย ์ ท ิ พ ย ์ อ า ส น ์ 
ต า ม น า ม พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ ง ค ์ แร ก ซึ ่ ง พ ร ะ เจ ้ า ป ร า ส า ท ท อ ง ท ร ง พ ร ะ 
ก ร ุ ณา โป ร ต เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น ณ พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ า ง ป ะ อ ิ น แห ้ ง 
นี ้ ป ั จ จ ุ บ ั น เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ บ ร ม ร ู ป ห ล ่ อ ส ั ม ฤทธิ์ ขอ ง 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ใน ฉลอง พ ร ะ อ ง ค ์ 
เต ็ ม ย ศ จ อ ม พ ล ท ห า ร บ ก ซึ ่ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น 

PHRA THINANG (Royal Residence) 

AISAWAN THIPHYA-ART 

(The divine ร 6 ล 1! of personal freedom) 

PHRA THINANG AISAWAN. THIPHYA-ART.is a 
Thai-style pavilion with four porches and a spired 
roof built by King Chulalongkorn in the middle of 
an outer pond in 1876. It is a copy of the Phra 
Thinang Aphonphimok Prasat in the Grand Palace, 
which was built by his father, King Mongkut, as a 
pavilion for changing regalia before mounting a 
palanquin. King Chulalongkorm named this build: 
ing Aisawan Thiphya-art after King Prasat Thong’s 
original pavilion. This pavilion now houses a bronze 
statue of King Chulalongkorn in the uniform of a 
Field Marshal which was sat up by his son King 
Vajiravudh (Rama ง!). 


a a 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ง ว โร ภา ษ พ ิ ม า น 





เป ็ น พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ต ึ ก ชั ้ น เด ี ย ว พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล - 
จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ต เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง แล ้ ว 
เส ร ็ จ เม ื อ ป ี พ . ศ . 2419 ต ร ง บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ เต ิ ม ขอ ง พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว เม ื ่ อ แร ก ส ร ้ า ง เป ็ น อ า ค า ร ต ึ ก 
2 ขั ้ น ต ่ อ ม า ได ้ ต ั ด แป ล ง ร ื ้ อ ล ง เป ็ น ชั ้ น เด ี ย ว ใช ้ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ 
แล ะ ม ี ท ้ อ ง พ ร ะ โร ง เส ด ็ จ อ อ ก ว ่ า ร า ช ก า ร ภา ย ใน ห ้ อ ง โถ ง . 
ร ั บ ร อ ง แล ะ ห ้ อ ง ท ร ง พ ร ะ ส ํ า ร า ญ ป ร ะ ด ั บ ภา พ เข ี ย น ส ี น ้ า ม 


ภา พ พ ร ะ ร า ช พ ง ศา ว ด า ร ป ร ะ ก อ บ โค ้ ล ง บ ร ร ย า ย ภา พ อ ั น ง ต ง า ม 
ท ร ง ค ุ ณ ค ่ า เป ็ น ภา พ เห ต ุ ก า ร ณ์ ส ํ า ค ั ญ ใ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ไท ย 
แล ะ ฉา ก ต ่ า ง ๆ จ า ก ว ่ ร ี ร ณ ค ต ี ไท ย ห ล า ย เร ื ่ อ ง ซึ ่ ง พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ม ุ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ติ 
เก ล ้ า ฯ ให ้ ว า ด ภา พ เห ล ่ า น ี ้ ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 2430 ป ั จ จ ุ บ ั น 
พ ร ะ ที ่ น ั ่ ง อ ง ค ์ น ี ้ ย ั ง ใช ้ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ เม ื ่ อ ม ี ก า ร เส ด ็ จ แป ร 
พ ร ะ ร า ช ฐ า น ย ั ง พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ ่ า ง ป ะ อ ิ น 

PHRA THINANG (Royal Residence) WAROPHAT 
PHIMAN (Excellent and shining heavenly abode) 


PHRA THINANG WAROPHAT PHIMAN is a Neo- 
Classic style, one-story mansion built by King 
Chulalongkorn in 1876 as his residence and ป ท แอ ั ก ิ ต 
hall. The audience chambers and anterooms,are 
decorated with oil paintings depicting significant 


“evets | ท ไท ล | history and scenes from Thai litera- 


ใน 6, The series of historical paintings was commis- 
sioned by King Chulalongkorn in 1888. The private 
apartments of this building, which are located in 
the Inner Palace section, are still used by Their 
Majesties whenever they reside at the Palace. 


เข ต พ ร ะ ร า ช ฐ า น ชั ้ น ใน 

เข ต พ ร ะ ะ ร า ช ฐ า น ชั ้ น ใน เช ื ่ อ ม ต ่ อ ก ั บ เข ต พ ร ะ ร า ช ฐ า น 
ชั ้ น น อ ก ด ้ ว ย ส ะ พ า น ท ี ่ ม ี ล ั ก ษ ณะ พ ิ เศ ษ ค ื อ ม ี แน ว ฉา ก ค ล ้ า ย 
บ า น เก ล ็ ด ก ั ้ น ก ล า ง ต ล อ ด แน ว ์ ส ะ พ า น เพ ื ่ อ แบ ่ ง เป ็ น ท า ง เด ิ น 
ขอ ง ฝ่า ย ห น ้ า ด ้ า น ห น ึ ่ ง แล ะ ฝ่า ย ใน อ ี ก ด ้ า น ห น ึ ่ ง ซึ ่ ง ฝ่า ย ใน 
ส า ม า ร ถม อ ง ล อ ด อ อ ั ก ม า โด ย ต ั ว เอ ง ไม ่ ถู ก แล เห ็ น ส ะ พ า น น ี ้ 
เช ื ่ อ ม จ า ก พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ว โร ภา ษ พ ิ ม า น ก ั บ ป ร ะ ต ู เท ว ร า ช ค ร ร ไล 
ซึ ่ ง เป ็ น ป ร ะ ต ู ท า ง เข ้ า พ ร ะ ร า ช ฐา น ขั ้ น ใน บ ร ิ เว ณ พ ร ะ ร า ช ฐ า น ั ง 
เข ั ้ น ใน ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ พ ล ั บ พ ล า แล ะ ศา ล า ต ่ า ง ๆ 
ซึ ่ ง ส ร ้ า ง อ ย ู ่ ใน พ ร ะ ร า ช อ ุ ท ย า น ขน า ด ให ญ่ ส ิ ่ ง ส ํ า ค ั ญ ใ น 
พ ร ะ ร า ช ฐ า น ชั ้ น ใน ได ้ แก ่ พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ ุ ท ย า น ภู ม ิ เส ถี ย ร 
ห อ ว ิ ฑู ร ท ั ศ น า พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง เว ห า ศ จ ํ า ร ู ญ พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ฝ่า ย ใน 
แล ะ อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ 2 แห ่ ง ม 
THE INNER PALACE 


The Inner Palace is separated from the Outer 
Palace by a covered bridge with a teyyered wall 
fromwphich the court ladies could look out without 
being seen themselves. This bridge connects the 
WAROPHAT PHIMAN MANSION to the TEVARAJ 
KANLAI. (โท ล .king of the gods goes forth) GATE; 
which is the principal entrance to the Inner Palace. 
Within the Inner Palace are residential buildings, 
pavilions and. gazebos laid out in a garden setting, 


| 








for King Chulalongkorn was particularly fond of 
gardening. 

Located in the Inner Palace are the following: 
PHRA THINANG UTHAYAN PHUMISATHIAN, ๑ 
HO WITHUN THASANA, ถึ 
PHRA THINANG WEHART CHAMRUN, 

PHRA TAMNAK FAI NAI, 

MEMORIALS, one to Queen Sunandakumariratana 
and the other to a royal consort and childréh of 
King Chulalongkorn. 





ป ร ะ ต ู เท ว ร า ช ค ร ร ไล 

เด ิ ม เร ี ย ก ว ่ า ป ร ะ ต ู เท ว ร า า ช ต ํ า ร ง ศร ตั ้ ง อ ย ู ่ แน ว ก ํ า แพ ง 
ด ้ า น ใต ้ ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น อ า ค า ร ต ึ ก ชั ้ น เด ี ย ว อ า ค า ร โล ้ จั ค ร ี ่ ง 0 ง ถุ ล ม 
ใช ้ เป ็ น เส ้ น ท า ง ส ํ า ห ร ั บ เส ด ็ จ ฯ ผ่ า น เข ้ า เข ต พ ร ะ ร า ช ฐา น ชั ้ น ใน 
ป ั จ จ ุ บ ั น น ี ้ ใช ้ จ ั ด น ิ ท ร ร ศก า ร ห ม ุ น เว ี ย น เป ล ี ่ ย น ท ุ ก ๆ 4 เด ื อ น 
DEVARAJ-KUNLAI GATE 

Formerly known as, Devaraj-Damrongsorn 
Gate, was located ล ไอ ท ซุ the southern wall. It 
resembled a single-storey building in a semi-circle 
structure. This was the passage used by the king 
to access the inner court. Nowadays this building 
use for setting up the exhibitions,’it would ๕ ท ล ท 96 


every 4 months, 











พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ ุ ท ย า น ภู ม ิ เส ถี ย ร 

เป ็ น พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง 
เร ื อ น ไม ้ ส อ ง ซั ้ น ั ้ แบ บ 
ชา เส ต ์ ขอ ง ส ว ิ ส ค ื อ 
ม ี เฉ ล ี ย ง ท ั ้ ง ขั ้ น บ น 
แล ะ ขั ้ น ล ่ า ง ท า ส ี เข ี ย ว 
อ ่ อ น แล ะ เข ี ย ว แก ่ ส ล ั บ 
ก ั น ท ั ้ ง อ ง ค ์ พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง 
ภา ย ใน ต ก แต ่ ง แบ บ ย ุ โร ป ด ้ ว ย เค ร ื ่ อ ง เร ื อ น แบ บ ฝรั่ง เศ ส 
ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า น โป เล ี ย น ท ี ่ 3 เป ็ น ชุ ด เด ี ย ว เข ้ า ก ั น ห ม ด ท ั ้ ง 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ ย ่ า ง ง ด ง า ม * เ ป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ท ี ่ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ 





จ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว โป ร ด ป ร า น ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ได ้ เส ด ็ จ แป ร 





จ ุ ล จ อ ม ์ เก ล ้ 
พ ร ะ ร า ช ฐ า น ม า ป ร ะ ท ั บ บ า ง ค ร า ว ถึ ง 3 ค ร ั ้ ง ต ่ อ ป ี แต ่ เป ็ น ท ี ่ 
น ่ า เส ี ย ตา ย ว ่ ว ่ า ใน ป ี พ . ศ . 2481 ขณะ ท ี ่ ม ี ก า ร ด ํ า เน ิ น ก า ร ซ่ อ ม 
ท า ส ี พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ได ้ เก ิ ด อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ เพ ล ิ ง ไห ม ้ พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ห ม ่ ด ส ิ ้ น 
ท ั ้ ง อ ง ค ์ เห ล ื อ แต ่ ห อ น ้ า ล ั ก ษ ณะ ค ล ้ า ย ห อ ร บ ขอ ง ย ุ โร ป เท ่ า น ั ้ น 

ต ่ อ ม า ใน ป ี พ . ศ . 2537 ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ง เจ ้ า ส ิ ร ิ ก ิ ต ี ้ 
พ ร ะ บ ร ม ร า ชิ น ี น า ถ ได ้ ขอ พ ร ะ ร า ช ท า น พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ญา ต 
ส ร ้ า ง พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ ุ ท ย า น ภู ม ิ เส ถี ย ร ขึ ้ น ให ม ่ 





PHRA THINANG UTHAYAN 

PHUMISATHIAN (Garden of the secured land) 
PHRA THINANG UTHAYAN PHUMISATHIAN พ ล ร 
the favourite residence of _King Chillalongkorn 
when he stayed at“the ษิ ล ท ซุ Pa-in ห อ เส ์ 66, some- 
times as often ล 5 three times a year. Built in 1877 
of wood in the style of a two-storyed Swiss chalet, 
the เท ล ท ร อ ท was painted in two tones‘of green. 
| ท the words of Prince Ookhtomsky, a Russian 
officer who accompanied the CzarevitCh,the 
future Czar NicholaS I,of Russia, on a visit in 1890 
it was “furnished luxuriously and with refined taste' 
ล ท ส comfort.”* Unfortunately, while ufidergoing 


” a minor repairs it was accidentally burnt down โท 


1938. Nowadays the new building was constructed 
by the Queen Sirikit's commanded. The water 
tank, disguised as a crenellated Neo-Gothic tower, 
is remained. 

*Prince E. Ookhtomsky;, Travels in the East of 
Nicholas || Emperor of Russia when Cesarewitch 
1890-1891. Ed. Sir George Birdwood, (London 
Archibald Constable and company, 1896) Vol. Il. 
p.240. 


ห อ ว ิ ฑู ร ท ั ศ น า 

เป ็ น ห อ ส ู ง ย อ ด ม น ตั ้ ง อ ย ู ่ 
ก ล า ง เก า ะ ใน พ ร ะ ร า ช อ ุ ท ย า น 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด 
เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 
2424 เพ ื ่ อ ใช ้ เป ็ น ห อ ส ่ อ ง ก ล ้ อ ง ชม 
ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ แ ล ะ ด ู ต า ว 
HO (Tower) WITHUN 
THASANA (The sages lookout) ห ศ น า 


ithun Thasana 


The observatory was 
built by King Chulalongkorn in 1881 as a lookout 
tower for viewing the surrounding countryside. 


พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง เว ห า ศ จ ํ า ร ู ญ 

เป ็ น พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ส อ ง ชั ้ น ส ร ้ า ง ใน แบ บ ศิ ล ป ะ จ ี น อ ย ่ า ง 
ง ต ง า ม โด ย ก ล ุ ่ ม พ ่ อ ค ้ า ชา ว จ ี น ใน ไท ย ส ร ้ า ง น ้ อ ม เก ล ้ า ฯ ถวาย 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ใน ป ี พ . ศ ์ . 2432 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง อ ง ค ์ น ี ้ ม ี น า ม ต า ม ภา ษา จ ี น ด ้ ว ย ว ่ า “เท ี ย น เม ่ ง เต ้ ย ” 
(เท ี ย น - เ ว ห า , . เม ่ ง - จ ํ า ร ู ญ , เต ้ ย - พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง ) 








ภา ย ใน ห ้ อ ง ก ล า ง ขั ้ น บ น ขอ ง พ ร ะ ท ี ่ น ั ่ ง เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ์ า น 
พ ร ะ ท ี ่ น ั ง เก ๋ ง 3 อ ง ค ์ ต ิ ด ต ่ อ ก ั น ท ํ า ด ้ ว ย ไม ้ แก ะ ส ล ั ก ล ว ด ล า ย 
ต ่ า ง ๆ ล ง ร ั ก ป ิ ด ท อ ั ง ง า ม อ ร ่ า ม ซ่ อ ง ต ะ ว ั น ต ก ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 
พ ร ะ ป ้ า ย จ า ร ึ ก (อ ั ก ษ ร จ ี น ) พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว แล ะ พ ร ะ น า ม า ภิ ไช ย ก ร ม ส ม เด ็ จ พ ร ้ ะ 
เท พ ศี ร ิ น ท ร า ม า ต ย ์ ซึ ่ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เต ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ ่ อ ม เก ล ้ า 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ 
พ . ศ ั . 2433 ช่ อ ง ก ล า ง เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป แล ะ 
ช่ อ ง ต ะ ว ั น อ อ ส ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ ป ้ า ย จ า ร ึ ก (อ ั ก ษ ร จ ี น ) 
พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
แล ะ พ ร ะ น า ม า ภิ ไธ ย ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศร ี พ ั ชร ิ น ท ร า บ ร ม ร า ชิ น ี น า ถ 
ซึ ่ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา 
โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ พ . ศ .2470 ป ั จ จ ุ บ ั น พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ บ ํ า เพ ็ ญ 
พ ร ะ ร า ช ก ุ ศ ล ส ั ง เว ย พ ร ะ ป ้ า ย ใน ว ั น ต ร ุ ษ จ ี น ท ุ ก ป ี 

PHRA THINANG (Royal Residence) 

WEHART CHAMRUN (Heavenly Light) 

This Chinese-style two-storyed mansion 
was built by the equivalent of the Chinese 
Charnber of Commerce and presented to King 
Chulalongkorn in 1889. Prince Ookhtomsky 
recorded that. 

“It is really a palace of romance, with 
ornamented tiled floprs, massive ebony furniturey 
gold, silver and porcelain freely used for 
decorative purposes, and delicate fretwork on 
the columns and on the windows. Evidently we 
have before us the principal sight of Bang Pa-In. 
The Emperor of China himself can scarcely have a 
palace much finer than this.”"* ม 

The ground floor contains a Chinese-style 
throne;the upper storey houses ล ท altar enshrin- 
ing the name plates of King Mongkut and King 
Chulalongkorn with their respective queens. 

This Chinese-style ห า ล ท ร ! เ ว ท was the favourite 
residence of King Vajiravudh (1910-1925) when he 
visited Bang Pa-In Place. * ibid., pp. 245-246. 








พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ฝ่า ย ใน 


ฑู ห ม ู ่ พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก 
น 4 ฝ่า ย ใน เป ็ น อ า ค า ร 
แบ บ ต ะ ว ั น ต ก ม ี ท ั ้ ง 
ชั น เด ี ย ว แล ะ ส อ ง ชั น 
เร ี ย ง ร า ย ก ั น อ ย ู ่ แต ่ ใน 
มี ป ั จ จ ุ บ ั ญิ พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก 
เห ล ่ า น ี ้ เห ล ื อ อ ย ู ่ เพ ี ย ง 
ไม ่ ก ี ่ อ ง ค ์ เท ้ า น ั ้ น 
PHRA TAMNAK FAI NAI (Royal ท อ น ร โท ซุ in the 
Inner Section) 

Within the precincts of the Inner Palace were 
many Western-style buildings of one or two storeys 
for the ladies of the court, of which only a few 
remain today. 





อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ง เจ ้ า ส ุ น ั น ท า ก ุ ม า ร ี ร ั ต น ์ 

ใน ป ี พ . ศ ..2423 ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ ะ น า ง เจ ้ า ส ุ น ั น ท ํ า ก ุ ม า ร ี ร ั ต น ์ งู 
พ ร ะ บ ร ม ร า ช เ ท ว ี เส ด ็ จ ท ิ ว ง ค ต 
เน ื ่ อ ง จ า ก เร ื อ พ ร ะ ที ่ น ั ่ ง เก ิ ต อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ 
ล ่ ม ล ง ใน แม ่ น ้ า เจ ้ า พ ร ะ ย า ณ อ ํ า เภ อ 
ป า ก เก ร ็ ด จ ั ง ห ว ั ด น น ท บ ุ ร ี ใน ขณะ 
ที่ ก ํ า ล ั ง เส ด ็ จ พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ิ น ไป ย ั ง 
พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ า ง ป ะ อ ิ น พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
ท ร ง เศ ร ้ า โศก เส ี ย พ ร ะ ท ั ย เป ็ น ย ิ ่ ง น ั ก 0 
จ ึ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ 
ส ร ้ า ง อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ห ิ น อ ่ อ น ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น 
ที ่ ร ํ า ล ึ ก ถึ ง ด ้ ว ย ค ว า ม อ า ล ั ย ร ั ก พ ร ้ อ ม ท ั ้ ง จ า ร ึ ก ค ํ า ไว ้ อ า ล ั ย ท ี ่ ท ร ง 
พ ร ะ ร า ชน ิ พ น ธ์ ด ้ ว ย พ ร ้ ะ อ ง ค ์ เอ ง ไว ้ ท ั ้ ง ภา ษา ไท ย แล ะ ภา ษา 
อ ั ง ก ฤ ษ + 


ส ุ น ั น ท า ก ุ ม 
! ห 6 ท ท อ ท ่ อ | ! ieen 
เน ท ล เทศ ล แน ท า ล ท ่ เส ส ใ ล ท ล 


า ุ ท ย า น ภู ม ิ เส ถี 





MEMORIAL TO QUEEN SUNANDAKUMARIRATANA 
In 1881 Queen Sunandakumariratana drowned 


when her boat sank in the Chao Phraya River while she 


ง ม ล ร on her way’ to Bang Pa-In Palace. King Chulalong 
korn, overcome with grief, set up a marble obelisk as 
a cenotaph to her memory. The King composed the 


dedication himself in Thai and’English 
อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ร า ข้ า น ุ ส ร ณ์ 
ใน ป ี พ . ศ .2430 พ ร ะ บ า ท 
ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว 
ท ร ง เศ ร ้ า โศก เส ี ย พ ร ะ ท ั ย เป ็ น อ ย ่ า ง 
ฮี ถิ ่ ง อ ี ก ค ร ั ้ ง ห น ึ ่ ง ด ้ ว ย ท ร ง ส ู ญ เ ส ี ย 
พ ร ะ อ ั ศร ิ ซา ย า เธ อ ฯ แล ะ พ ร ะ ร า ช - 
โอ ร ส แล ะ พ ร ะ ร า ช ธ ิ ด า ถึ ง 3 พ ร ะ ยิ ง ค ์ 
ใน ป ี เด ี ย ว ก ั น ค ื อ ส ม เด ็ จ เจ ้ า ฟ้า 
ส ิ ร ิ ร า ช ก ก ุ ธ ภั ณ ฑ์ - เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 31 
พ ฤ ษ ภา ค ม 2430 พ ร ะ อ ั ค ร ซา ย า 
เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า เส า ว ภา ค น า ร ี ร ั ต น ์ 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 21 ก ร ก ฎา ค ม 2430 
ส ม เด ็ จ เจ ้ า ฟ้า พ า ห ุ ร ั ต ม ณี ม ั ย เม ื ่ อ 
วั น ท ี ่ 2 ส ิ ง ห า ค ม 2430 แล ะ ส ม เด ็ จ เจ ้ า ฟ้า ต ร ี เพ ็ ชร ุ ต ม ์ ธํา ร ง 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 22 พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 2430 ด ั ง น ั ้ น ใน ป ี พ . ศ . 2431 จ ึ ง 
ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ส ร ้ า ง อ น ุ ส า า ว ร ี ย ์ ท ี ่ ร ะ ล ึ ก ท ํ า ด ้ ว ย 
ห ิ น อ ่ อ น แก ะ ส ล ั ก พ ร ะ ร ู ป เห ม ื อ น ไว ้ ไก ล ้ ก ั บ อ น ุ ส า ว ร ี ย ์ ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ น า ล เจ ้ า ส ุ น ั น ท า ก ุ ม า ร ี ร ั ต น ์ พ ร ะ บ ร ม ร า ช เท ว ี 
MEMORIAL TO PRINCESS SAOVABHARK 
NARIRATANA AND THREE ROYAL CHILDREN 
เท the year4887 the Princess”Saovabhark 
Nariratana, a consort of King Chulalongkorn, and 
three of his children died, so the king had a 
marble cenotaph bearing their portraits built 
for them near the earlier Memorial to Queen 
น ท ล ท ส ล แน ท า ล ท ่ แล ไล ส ท ล 
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